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TPU sight is the single adjustable rear 
sight  which easily fits factory dovetail  of 
the most popular auto pistols without 
replacement of the factory front sight. 
Machined  from solid steel using state-of-
the-art cnc milling. Low profile. Hardened 
micrometric click adjustment screws for 
windage and elevation.

Realizzata in solido acciaio utilizzando 
la tecnologia CNC. Profilo affusolato e com-
patto, regolazione micrometrica in altezza 
e derivazione supportata da solide viti a 
click. Chiavetta esagonale e cacciavite di 
regolazioni presenti nella confezione. Non 
necessita di alcuna lavorazione del carrello 
e si allinea al mirino standard dell’arma.
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LPA code Pistols models

q TPU92BE** Beretta 92,96,98,M9, Stock, Brigadier, 90Two
q TPU60BS** Browning HP Sport
q TPU55BR** Browning HP Vigilant
q TPU45CT** Colt Gov’t 1911-A1
q TPU40MK** Colt series 70,80,90
q TPU84BZ** CZ 100, CZ75 (NO 75 SP-01)
q TPU75CZ** CZ 75 (NO 75 SP-01)
q TPU57ZC** CZ 75, 75B, 85 (NO 75 SP-01)
q TPU85CX** CZ 85
q TPU87BZ** CZ P10
q TPU89BZ** CZ P09 KADET, SHADOW, SHADOW 2
q TPU32GL** Glock 17 to 23, 25 to 32, 34, 35
q TPU22RG** Ruger Cal22 (MKII)
q TPU10WE** S&W Cal.10,45 3rd gen.
q TPU91SW** S&W Cal.9, 40 3rd gen. 1911 e Cal.45
q TPU19WA** S&W SW99, Walther P99, PPQ, PPQM2

q TPU25SS**
Sig Sauer P220/225/226/228/229/239/P320/ 
SP2009 (NO P320 M17 / NO X SERIES),
XD Springfield

q TPU42SG** Sig Sauer P226 LDC
q TPU31SP07 Springfield (Novak Cut)
q TPU95TA** Tanfoglio EAA, P9 (Springfield), Jericho
q TPU29TS** Taurus PT92, 58, 100

** Please specify blade style code as shown below

TPU series

TPU series

Adjustable rear sight for semiautomatic pistols
Tacca di mira regolabile per pistole semiautomat.



REAR SIGHT INSTALLATION 
INSTALLAZIONE TACCA DI MIRA

Die vorhandene Kimme entfernen. (Die Pfeilrichtung ist für Colt 
und andere in den USA hergestellten Pistolen umgekehrt).*	

Die neue Kimme einsetzen, wie durch den Pfeil gezeigt. Der 
Schwalbenschwanz hat eine Aussparung.	

Nach Ausrichtung mit dem Korn, die Feststellschraube mit 
dem Inbus-Schlüssel anziehen.	

Eliminar la mira posterior existente. (La dirección de la flecha es 
inversa para las pistolas Colt y para otras pistolas fabricadas en 

USA).*	

Insertar la mira posterior nueva como muestra la flecha. La 
cola de milano es cónica.	

Después de alinear con la mira frontal, ajustar el tornillo de 
bloqueo con la llave Allen.	

Retirer le cran de mire existant.  (La direction de la flèche doit 
être considérée comme inversée pour les pistolets Colt et tout 

autre pistolet made in USA).*

Insérer le nouveau cran de mire comme le montre la flèche. La 
queue d'aronde est arrondie.

Après avoir effectué l’alignement avec le viseur avant, serrer la 
vis de blocage avec la clé hexagonale.

ALWAYS MAKE SURE YOUR PISTOL IS UNLOADED
ASSICURARSI SEMPRE CHE LA PISTOLA SIA SCARICA

SAMPLE IMAGES OF DIFFERENT BLADES
IMMAGINI CAMPIONE DELLE DIVERSE FOGLIE

* Use of a wooden dowel or rubber mallet will prevent damage to the sight during removal and 
installation. 	 *L’uso di un tassello di legno o di un martello di gomma è consigliato per  prevenire 
possibili danni alla tacca di mira durante la rimozione e l’installazione.

WE RECOMMEND THAT LPA SIGHTS BE INSTALLED FOR YOU BY A QUALIFIED EXPERIENCED 
GUNSMITH TO ASSURE PROPER FIT.
RACCOMANDIAMO L’INSTALLAZIONE DELLE OTTICHE LPA DA PARTE DI ARMIERI QUALIFICATI.

Remove existing rear sight. (Arrow 
direction is reversed for Colt pistols and 
other USA made pistols).* 	

After having made the alignment 
with the front sight, tighten the locking 
screw with allen wrench.	  

Dopo aver allineato la tacca con il mi-
rino, stringere la vite di bloccaggio con l’ap-
posita chiave esagonale.	  

Insert the new rear sight as the arrow 
shows.  Dovetail is tapered.

Inserire la nuova tacca di mira nel 
senso mostrato dalla freccia. La coda di 
rondine è conica.	

Rimuovere la tacca di mira esistente. 
(La direzione della freccia è da considerarsi 
inversa per le pistole Colt e altri modelli di 
pistole prodotte in USA).*	
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